
14.04.2024… pour le bonheur de les faire danser devant vous, sur les planchers enchanteurs de nos podiums.

Nous cousons, décousons, recousons dans nos songes de belles pièces de peinture…
Let's cut, sew, unstitch and stitch together beautiful pieces of paint in our dreams...



... for the pleasure of making the works of art dance before you, on the enchanting floors of our podiums.

Couturiers d’art – Défilés de haute peinture
1 High-painting catwalks
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Expo immersive
Marc Chagall
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Christian Gorget
Artiste-peintre
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LAWAND ATTAR
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LAWAND ATTAR
Effervescence
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TEXT-
MATRIX
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1. The couturier
He is the artistic boss of sewing patterns.

Anonymised or revealed as oneself.

Inspired as much by the painted work of the chosen painter as by the 
zeitgeist, fashion, the ideas fermenting in society, his philosophical, 
literary or poetic references, his travels, his dreams... 

In each of his collections, she/he presents his personal vision of the 
work.

The story begins with the point of view of one artist on the work of 
another. There can be no question of fidelity or betrayal. Who would 
think of that, considering Yves Saint-Laurent's famous Mondrian 
collection, for example?

He is the architect-designer of the entire Collection.

He directs, supervises and coordinates the work of the other designers 
and technicians involved in the gestation and birthing process of the 
painting fashion show.

M. ou Mme Couture
Maître d’Œuvre de la 

Collection et de ses défilés
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2. L’écrivain-dessinateur

Ce peut être le couturier soi-même ou un écrivain d’art qu’il choisit.

Le texte rédigé, d’une dizaine de pages, anime l’Œuvre ou les œuvres 
choisies, les fait bouger mentalement, comme dans l’esprit vagabond, 
imaginatif, d’un promeneur parcourant en tous sens les salles d’un 
musée de sa fantaisie.

L’écrivain, sous l’inspiration du couturier, inscrit aussi les œuvres dans 
un univers, un paysage, un décor, des références, une esthétique.

De la dynamique ainsi créée, vont naître, sous des formes diverses, 
scénarisation, récit, scénographie et mise en scène singularisant 
chacune des collections.

Selon les contraintes physiques et techniques propres à chaque défilé, 
différentes déclinaisons constitueront autant de variantes du schéma de 
base. M. ou Mme Ecriture

Rédacteur du texte-matrice
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3. The other creative people
a. The scriptwriter

In consultation and agreement with the designer, and using the outline 
provided by the text as a starting point, she/he cuts out and sews back 
together pieces, yokes and offcuts to create a scenic structure for the story.

b. The director
In consultation and agreement with the designer, and using the outline 
provided by the text as a starting point, she/he cuts out and sews back 
together pieces, yokes and offcuts to create a scenic structure for the story.

d. The designer-decorator
Always in liaison and agreement with the designer, and based on the 
master plan provided by the text, it is the designer who arranges the groups 
formed by the works (or their virtual representations), the characters and 
the elements of the set.

c. Le scénographe-chorégraphe

En liaison et accord avec le couturier, à partir du schéma directeur, il conçoit 
et règle les mouvements des personnages et des corps sur le podium.
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4. The technicians
a. The sound engineer

He ensures the quality of the sound, not only during the recording sessions, 
but also on the way out, during the fashion shows and performances.

b. The video-maker

He is in charge of image quality and editing.

c. The assembler

Reporting directly to the video-maker, she/he cuts and sews, cuts and sews, 
cuts and sews...

d. The lighting designer

Reporting directly to the set designer, she/he creates our catwalks in light 
and shadow.
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